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Greetings from the Editor

Before studying abroad, | had restlessness for new things and places. |
wondered if other students who are having the first-time experience of living alone
in a foreign country, like 1 am, have trouble getting used to a new life and a
different culture. That is why we made this magazine for international students,
which is based on the experiences of international students who have been living
in Okinawa. This is a magazine by international students from different countries,
and it is filled with the desire to help future international students. This is an
interesting magazine that is just like champuru.

No matter your country, gender, position in society, or age, if you want to know
more about Okinawan life, turn to the next page right away and begin reading.

The Chief Editor of Kuni Champuru, Evan
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Preparation for Study Abroad at the University of the Ryukyus

(by Tim(Kyo Tingwei))

There are some preparations and study required before going abroad.

First about life. To study abroad,
you absolutely need money. It will
be enough if you have 700,000
yen for one year of living In
Okinawa, but if you are planning to
visit mainland Japan, you had
better have one million yen.

It is hot and the sun is strong in
Okinawa, so it is important for you
to protect yourself from sunburn. If
you do not prepare for it, you
might get a serious sunburn.

In addition, | strongly recommend one thing that you should bring with you.
That is an electronic dictionary. One that translates your language to
Japanese is recommended. After arriving in Japan, you might not be used to
Japanese. On these occasions, an electronic dictionary will be useful when
shopping or ordering food at a restaurant. Moreover, in classes you are
taking, you can check the meaning of words. It is handy.

Next, study Japanese before you come to Okinawa. To tell the truth, when |
came to Japan, | only had N4 on the Japanese Language Proficiency Test. At
that time, | could not have decent conversations with Japanese when
shopping or eating at a restaurant. Some people believe that if you go to
Japan, your Japanese ability will quickly increase, so you do not need to
study hard before you go. It would be better if you have at least basic
Japanese ability before you go.
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If you come to Japan without knowing any Japanese, you might have a
miserable life.

For that reason, it is important for you to study before you come. Not only
reading and comprehending ability but also listening and speaking ability are
important, so if you listen to Japanese often and watch Japanese dramas or
Japanese animations, your Japanese listening ability will increase gradually.
Read Japanese sentences often and read them aloud, and your Japanese
conversation ability will make progress. After that, you can await the
beginning of your study abroad in Okinawa with high expectations.

(by Tim(Kyo Tingwel))




(%)
ZENIZIN DI M) HA: U@oé@ﬁf_bﬁ< Y A<
EIBE A2 it 2B I, B ER KEFIC %’:é
VARG A FAZ®H L L4><L:t<l/¢ A LA LD
wé%é ﬁ%%@@mm %7, @%
WANA L@ 75u
%%%&k@@ﬁ&@%ﬂ%biﬁw Z

Do ~ALALD LXxd

St B ?éﬂﬂiof%é@%ﬁ%@%
L/f:l/\ klb\b\i_ﬂ‘o

S< R Lrfn  EnEzs b

STOWEIA . W, Ry R B BT, BE. R LAEAFTTHY T

Fhmi

%%L%z”w)i[ﬁ \75:1’*77J| Li Lct Ve FT, *Fa'élﬁ
ﬁA&’)i'ﬂ‘ FT%F‘aﬁ =5 Fa"éﬁ%;@i*i“ X:TiL |

< DR

()| VAR SR S

SE ﬁwgzé .
%@ﬁ“ %T# HAV Y, F—T
B D BA D

{JILL/IZI\ #@b\ﬂ ﬁ ﬁﬂﬁ\i&)@i'ﬁ‘o MmLBEOZFIXIT,
nl@?@ﬁ‘ﬁ‘b\fb\i'@—o



International Student House
(by Ki)

The International Student House is a
facility for students and researchers
who are studying at the University of
the Ryukyus. Although there are
several types of room, like single .a
rooms or family rooms, | will introduce
single rooms, which most international
students use.

All rooms are provided with a desk, a chair, a bed, a bookshelf, a kitchen,
and a toilet.

As for the room itself, when you open the door,
you will see the entryway. There is a shoebox
on the right.

Next is the kitchen. There is a gas range, an
oven, a sink, storage space, and a cupboard.
There is a refrigerator beside a sink.
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The toilet is across from the kitchen.

If you go farther, you will see the bed,
the desk, the bookshelf, and a closet.

An air conditioner, which is
nessesary in the summer, is
provided.

10
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Last is the veranda. It is a good place to hung the washing and enjoy the cool
air.

Speaking of the washing, washing machines are provided on each floor. This
Is a service for residents.

] Jf

Next, there is also public space that everybody can use. It includes a study
room on the second floor and a Japanese style room and a meeting room
located next to the study room, which can be used with a reservation.

By the way, how much do you think one month’s rent is for such a convenient
facility? The cost depends on your utility fees for electricity, water, and gas,
but it is about 13,000 yen a month. The International Student House provides
convenient and confortable accommodations for international students with
all the basics provided. Since this is a complete facility, students can live the
whole year of study abroad pleasantly without worrying about a residence.
(by Ki)
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Shops around the University of the Ryukyus

(near the east gate of the university)

(by Go Unjon)

Drugstore Mori

SanA (Nakagusuku)
L

14

Drugstore Mori is the nearest shop
to the east gate. It is open from
10:00 a.m. to midnight. It sells
medical supplies, daily living
necessities, and food products.
Although it has the weak point of not
having a variety of vegetables and
fruit, its good point is that it sells
sweets, ice cream, and alcohol
cheaply.

SanA is the biggest shop near the

| east gate. It is open from 9:00 a.m.

to 12:00 p.m. There is also a
restaurant and a drugstore in this
mall. Since this is a big store, the
number of kinds of products is high,
and it also sells cooked food that is
ready to eat.
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Drugstore 11

Union

Direct Distribution Outlet for Far

16

Drugstore 11 is open from 10:00 a.m.
to 12:00 p.m. Compared to other

| shops, this one is not so big. Even so,

it has a 100-yen shop, too. Since it
also has a lot of detergent fragrance
samples, it is a very convenient store

& when you buy detergent.

Union is the only grocery store
that is open 24 hours near the
east gate. It also sells food that is
ready to eat and sells meat
cheaper than other shops. The
best point is that it is open even
during natural disasters, when
other shops close.

m Products

This farm products shop is located
between the east gate and the
north gate. Compared with other
shops, their vegetable and fruit
prices are cheaper. Besides fruits
and vegetables, they sell box
lunches and bread.
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(near the north gate of the University of the Ryukyus)

Midori Yakuhin

Midori Yakuhin is located across
from SanA. They sell cosmetics,
medical supplies, and food. Like
Drugstore 11, they have detergent
fragrance samples and also hair
coloring products.

SanA 1 (Nagata)

This SanA is smaller than the
SanA in the east gate area. This
store has neither a drugstore nor
a restaurant like the east gate
SanA does, but it sells prepared
_ food, vegetables, and fruits.
. "“‘?ﬁf{fﬁ?(ﬂ?fﬁfl | : g They are open from 9:00 a.m. to
I 12:00 p.m.

18
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SanA 2 (Ganeko)

Gyomu Super

20

This SanA is also smaller than
the east gate area one. It is the
smallest SanA near the
university. This shop has the
same services as SanA 1
above. It is open from 9:00 a.m.
to 12:00 p.m.

| Gyomu Super is open from 9:30

a.m. to 8:00 p.m. Compared to

| other shops, this has the

shortest opening hours. It
provides many frozen foods,
many kinds of sauces, and
disposable products in bulk
packages.

(by Go Unjon)
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If You Become Homesick
(by Bonus)

Being homesick means not only
feeling sad because you want to go
back to your family or hometown but
also missing something in your
country, for example, missing your
family, friends, or pets. Thus, one of
reasons for homesickness is that
you cannot do things because you
are not in your country.

When you come to a foreign country
and live alone away from your family
for the first time, feeling lonely is
natural. Because you do not have
friends from your county, you do not
understand language well, the
culture is different, and time has
passed, it is not surprising that you
become homesick.

The homesickness period

When you first come to a new place,
everything seems interesting, but
after a while, some people feel
different. It is often about three
months after arriving that people
become homesick. In that time,
various things become uninteresting.
For example, some people do not
want to go out, and others do not
want to talk to other people.
However, this will not happen to
everybody. Some people do not
become homesick.

There are a number of things you
can do to overcome homesickness.

22

The cause of homesickness is
related to your circumstances, but if
you try to overcome homesickness,
you will be able to enjoy your life in
the foreign country.

1) In order to not feel down,

. If you do not
want to go out, watch your
favorite movie or drama or play
your favorite games.

2) Participate in activities that you
are interested in, and

If you talk to other

people, you will not feel homesick.

3) Leave your home and go to your
favorite place, or go to do things
with your friends: your hobby,
things you are interested in,
anything will be fine. For instance,
eat sweets, go shopping, or sing
karaoke. If you do this, you will
feel good.

If
you have a side job, your day will
become busier, and you will not
have time to become homesick.

4)
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5) In order to feel close to your

family, . With
modern technology, you can
contact them wherever you are.
You can not only hear their words
or voices but also see their faces
while you are talking. When you
are both in places where the
Internet is available, you can do
video chat. It is free, very easy,
and convenient.

These are ways to get rid of
homesickness for a short time.
Even though all homesickness
cannot be removed, use your
time to learn different things in
your new country by yourself and
try to understand the different
culture little by little. These are
necessary things to do while you
are in another country.

(by Bonus)
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Okinawan Culture: Obon
(by Collin)

The most important annual event in Okinawa is Kyuubon. Kyuubon is the
Bon Festival according to the lunar calendar. Although it is related to Bon on
the Japanese mainland, it is slightly different. The following table offers a
basic comparison between Japanese Obon and Okinawan Kyuubon.

area Japanese mainland Okinawa

name Obon Kyuubon

religion Buddhism (to thank ancestor worship
Shakamuni)

signification | pray for ancestors pray for ancestors
celebrate with ancestor celebrate with ancestor

time of year | July Bon: July 13 ~15 (in Kyuubon: July 13~ 15
eastern Japan) according to the lunar
August Bon: August 13 ~15 | calendar

period of time | three days three days

On the Japanese mainland, some regions perform
tourounagashi, and some have a Bon Festival
dance or fireworks. Tourounagashi means to float
lanterns on the water. Ancestors’ spirits returning is
represented by the floating lanterns.

Bon odori is Bon dancing. People make a circle
around a scaffold and dance. The people who are
in the first circle near the center are dance
instructors and good dancers. While dancing, you
will hear traditional music of the area, Japanese
enka, a traditional style of Japanese popular
songs, and modern songs, too.

As for hanabi, or fireworks, all over Japan, the
same as for other festivals, the big Obon festival
ends with fireworks.
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In the case of Okinawa, the Bon dance is called eisa in Okinawan dialect.
Members of the regional young people’s association dance to beating drums.
Most of the drummers are men and most of the teodori, dancers moving their
hands without instruments, are women. There are three kinds of drums called
oodaiko, shimedaiko, and paranku. Oodaiko are the biggest of the three
drums and are attached to the body with straps.

Shimedaiko and paranku are smaller drums, and
people dance with these drums in their hands.
Drummers beat both sides of shimedaiko but just the B,
front side of paranku. Okinawan traditional music is |§
played for eisa, and the eisa dance is performed on
neighborhood streets in front of people. When you see
eisa, you can often hear both the sound of the drums
and enthusiastic yells of “Hehshi.”

Furthermore, in some areas, you can enter houses that
have an Okinawan household Buddhist altar called a
tohtohme. If you enter the house, pray at the tohtohme,
and dance eisa in front of the altar, it will bring
happiness to the family. The three days of Kyuubon are called unke, nakabi
(nakanuhi), and ukui in order. On unke or nakabi, most Okinawans visit their
relatives and pray in front of the tohtohme. After that, they eat a lot and
spend time together. However, on the third day, ukui, people go out to see
eisa and enjoy themselves until early in the morning. Because Okinawans
believe that during Kyuubon their ancestors come from over the ocean, you
must not enter the ocean.

The Okinawan eisa style is slightly different depending on the village or town.
Even though the music, costumes, and manner of dancing are all different,
during Kyuubon, anywhere you go, those eisa dancers are proud of their
region. During the next Kyuubon, | recommend that you go see eisa and
enjoy 500 years of tradition. It will be a good experience!

Enjoy Okinawa!
(by Collin)
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Okinawan Culture: Music
(by Degyo)

Okinawa music in Ryukyu Kingdom era was classified into two, (a traditional music
that was made by the royal family of Shuri Castle and ‘a folk song’ that was for
regular people. Now a days everybody enjoy “a traditional music’.

Typical music instruments are sanshin, drum, flute, koto, and Chinese fiddle.

Thinsagu nu hana
This is the most popular traditional folk song in Okinawa and is one of nursery
songs. Its musical scale is beautiful and this song is fit in well with sanshin.

Thinsagu nu hanaya chimisakini sumithi

(Dye your finger nails with thinsagu flower, garden balsam)
uyanu yushiguduya chiuni sumiri

(Dye your heart by what parents said)

(by Degyo)
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University of the Ryukyus Events: Ryudai Sali

(by Megan)

XIt was held on Saturday and Sunday, September 27 — 28, in 2014

Ryudai Sai, which is held in
September, is a festival that is
managed by students, and it is quite
fun for foreign students, too. It is an
event that men and women of all
ages can enjoy, and there are a lot of
performances, activities, and more.
For performances, you can see many

things, from various musical & = =

performances to Okinawan eisa
performances.

In addition to the performances,
you can eat tasty food and do
activities in classrooms, such as
visit a haunted house. At Ryudai
Sai you cannot taste all the foods
provided there, which are varied

* and delicious, in one day. (My

recommendation is takoyaki! Since
it is hot in September, shaved ice is
also recommended.)

Preparing food, selling it, and publicizing it are also students’ jobs. Members
of Ryukyu University clubs, in particular, sell things at stalls. If you have not
checked out the university clubs yet, visit the festival. This will be a good
chance to find out details about clubs. Since this is a very fun event, | really

hope that you can go!
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Okinawan Culture: Clothing
(by Even)

Are you troubled about clothing? What kinds of clothes are not impolite and
can be seen as fashionable? Clothing is something that everyone wears
every day. Of course, some people do not worry about clothing, but some
might worry every day. Although clothing is important, expensive and good
brand clothing is not necessary to show good clothing sense. Clothing has
value depending on the situation, occasion, circumstances, and culture. You
must check if it is suitable for you or not.

Because Okinawa has its own culture, history, circumstances, and climate,
when you walk down the street, you will find the atmosphere different
somehow from Tokyo or Osaka. For example, in Tokyo, black and dark blue
clothing is often seen. In Osaka, white or bright colors are common. Of
course, | cannot say that this is necessarily true, but | seems that the clothing
style in Okinawa is more relaxed and has a lot of patterns.

Based on my observations, here are some special clothing styles in Okinawa.

1. Ryuso
Ryuso is traditional Ryukyu clothing. Compared to Japanese traditional
clothing, waso, ryuso is more relaxed and airy. Ryuso more closely
resembles both Chinese and Korean traditional clothing. Hats, ornaments,
and patterns are unique. Bright yellow or pink are commonly used in
women’s kimonos, so if you see them once, they will leave a strong
Impression.

These days, ryuso is seen
not only in a history
museums or dramas but
also at tourist sites, wedding
ceremonies, and university
graduation ceremonies. Just
as with Japanese waso,
ryuso is not improper and is
considered fashionable for
formal situations.
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2. Kariyushi wear
Kariyushi wear is a unique clothing
style that is often seen in Okinawa.
Kariyushi wear refers to a shirt that
has a unique Okinawan design.

If you wear a white shirt and black suit every day like Tokyoites do, in hot
and humid Okinawa, you will be miserable. People might be embarrassed
wearing a white shirt wet with sweat. If you wear
a dark suit and tie for five minutes, it is without
guestion that you will get totally wet. It is said that
kariyushi wear was made as a sightseeing
promotion, but nowadays, regular public workers
and office workers often wear kariyushi wear. In
Okinawa, it is not too much to say that kariyushi
wear is the most common alternative formalwear
instead of a shirt and suit.

3. Crocs and shima zori
From May through June in Okinawa is the
long rainy season. During the rainy season,
it rains almost every day. Even when it is not
raining, most days, the humidity is over 80
percent. After the rainy season, it is typhoon
season from July through October. In other
words, it rains often for about half the year &5
in Okinawa. e

When it rains, having wet shoes becomes a problem. Because it is damp
all the time, keeping wet shoes in your room and trying to dry them is
considerably difficult. Under these weather conditions, it is not strange that
people get athlete’s foot. For these reasons, a lot of people who are
wearing Crocs or shima zori can be seen. Crocs and shima zori with
various patterns are available in supermarkets and stands.
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In addition, because there are lots of beautiful beaches in Okinawa, if you
wear Crocs or shima zori, you are ready to go to the beach to play.

(by Even)

(Things in the picture are similar goods.)
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Food: Okinawa Dishes
(by Joana, Tai, Songon)

Introduction to Okinawan food
. There are lots of foods that have their origin in
Okinawa.

They include Okinawa soba, goya champru, and
taco rice. We hope you will enjoy learning more
about Okinawan food.
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N

Taco rice is a new Okinawan
food.

d This is very popular among
Japanese and foreigners !!

Taco rice is a new Okinawan dish. On top of rice, there is taco meat, cheese,
lettuce, tomato, and sauce. This is recommended for everyone from children
to adults. Taco rice is a dish that began in Kin Town, where an American base
is located. Although it was originally eaten by American soldiers, it was
delicious and became a menu item in restaurants.

In Okinawa, most restaurants have it on their menu. We would like to
introduce two of our favorite taco rice restaurants.

Pocke Farm
Depot A - B - C Bldg.
9-12 Mihama, Chatan-chou, Nakagami-gun, Okinawa Prefecture 904-0115

This restaurant is located in American Village. All seats are on a terrace,
SO you can enjoy eating while feeling the fresh breeze. When you order
taco rice in this restaurant, the regular size might not be big enough, so |
recommend you order a large portion.

(taco moco rice)
'. S5 ] : Compared to other shops, the regular size
: : is not so big, but it tastes good. The seats

on the terrace were good!
(Unjon and Miso, Korean)

42



9-1 Mihama, Chatan-chou, Nakagami-gun, Okinawa Prefecture 904-0115

J

HIL &I T2V A E
WHEDODEATA AT [ FLFa] ) RAZDA=a2—NHY £9,
9 X EZ Hiz b
HaI—FrDEIZIFBRDOD>TWVET, ZHIEEH LWEI A TDXaT A AT,
F Iz 7w ®& g
IDEDZFY UFNATYT, ORI UFXOFENRRIITTEo7-DT,

zr  wx o
ADFTHERLIBENTEDLTL L I,

S

TRE. BFTODOXTA ADBIE~EOFTHTIES N |

43



Depo Island shop Diamond Beach shop
9-1 Mihama, Chatan-chou, Nakagami-gun, Okinawa Prefecture 904-0115

Regular taco rice is called “Omu taco,” and it is a very popular menu
item at this restaurant. Taco meat is covered with egg. This is a new
type of taco rice, and it is this shop’s original recipe. The seats on the
terrace on the second floor seem comfortable. You might enjoy meals
outside, too.

We hope you will visit these restautants someday!
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Easy cooking

®Cut goya in a half,

remove the insides with a
spoon, and slice it in 2mm-
size half moons. Put them
in a bowl and rub with salt.
Wash in water and drain
off the water.

@Beat an egg.

®Cut pork into bite-size
pieces.
@Drain the water from

tofu and cut it into bite-size
pieces.

® Heat salad oil in a fry

pan, put @ into the pan,

and fry it lightly. Remove
from the pan.

® Using the same fry pan,

fry ® @ @and put ® into
the pan again and season.
@ Arrange food on a plate

and scatter dried bonito
flakes on it.

Is there any connection between Japan and
Indonesia? In the last 20 or 30 years, many
Japanese companies have built factories in
Indonesia and have been making products to
sell all over the world. At the same time,
Japanese animation and J-pop has become

popular in Indonesia, so many Indonesian
students come to Japan to study. In the further
past, during World War 1l, the Japanese army
occupied Indonesia for three years and made
people study Japanese. After the war,
Japanese brought back the folk song
Bengawan - Soro to Japan, and it was a hit.

In fact, compared to mainland Japan, Okinawa
started trading with Southeast Asia early. In the
14th Century, the Ming Dynasty in China
instituted a policy prohibiting going to other
countries freely or buying foreign goods. At that
time, the Ryukyu Kingdom conducted entrepot
trade. Ryukyu ships went to many Asian

countries to buy all kinds of things and brought them to China. During the
height of their international trade period, which continued until Satsuma
attacked Okinawa in 1609, language and food from Indonesia came to
Okinawa. That influenced Ryukyu culture. One of those influences is the

champuru dish.
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Champuru is a stir-fried Okinawan dish with vegetables and tofu. Champuru
means to mix in Indonesian, and it is not limited to vegetables and tofu but
rather indicates mixing several ingredients together and frying them. This
creates dishes like goya champuru and tamana champuru, which are often
called by the main ingredient’s name.

Champuru’s ingredients are varied, like readily available foods, vegetables
from private vegetable gardens, whatever one has on hand. These are often-
used ingredients: vegetables like bitter cucumber, cabbage, onions, carrots,
bean sprouts, shima dofu, pork or pork luncheon meat like spam products,
corned beef, tuna, eggs, and wheat-gluten bread. Before the war, salted pork
called suchika and andakashi (deep-fried pork) were used as ingredients.
After the war, the ingredients changed, for example, with canned pork meat
being used a lot in Okinawa because it reached Okinawa more cheaply than
products from mainland Japan because of different distribution channels.

Although hard shima tofu is usually used in Okinawa, outside of Okinawa, it
Is hard to get, so strained coarse-grained tofu or thick deep-fried tofu is used
instead. Silk-strained bean curd is not suitable for champuru.

To prepare champuru, fry the ingredients one after another in a fry pan or a
Chinese wok, add tofu and pork, and season with salt, soy source, pepper,
bonito stock, or flavoring. Sometimes, sugar is used to make it sweet, and
sometimes bonito flakes and peanut butter are used for adding flavor. When
adding eggs, put them in last to finish.

Did you know?
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Okinawa Soba

More than 15 million servings of Okinawa |
soba are consumed per day in Okinawa g
Prefecture. It is called soba, but it is made
from flour rather than buckwheat. Its

ingredients are flour, salt, and salt water A

(the same as making Chinese noodles),
and usually pig bones and dried bonito are
used for stock. There are many variations

by region. This soba was introduced from

China during the Ryukyu Kingdom period. Common people started to eat it
during the Taisho Era, and after World War I, it became a common food for
the residents of Okinawa Prefecture.

Varieties of Okinawa soba

1.

Okinawa soba

This is the most popular soba. The main ingredients are pork ribs and
kamaboko. Its soup is made from pig bone and bonito, and it is garnished
with ginger and green onions.

Miyako soba

Compared with soba on the main island, these noodles are slightly thinner
and less curly. The main ingredients are the same as Okinawa soba. In
the old days, in order to hide extravagance, the main ingredients were
hidden at the bottom of the bowl. Recently, many shops put them on top of
the soba.

Yaeyama - Ishigaki soba

Its noodles are thin, round, and not curly. Its soup tastes slightly sweet.
The main ingredients are thin pork strips and kamaboko. Adding the
spices that are usually available will reportedly make it taste better.

Daito soba

The main feature of Daito soba is that it is wide and curly. Its soup is plain.

(by Joana, Tai, Songon)
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Food: Cafeteria at the University Co-Op
(by Wang)

1. Business hours at the Co-op

Chuo Kita
Shokudo Shokudo
Weekdays | 7:50 ~ 10:00 ~
19:30 19:30
Saturdays | 11:30 ~ closed
14:30
Sundays
& closed closed
Holidays

The University of the Ryukyus has
two cafeterias, called the Chuo
Shokudo and the Kita Shokudo.
They are good places for students
to eat because their prices are low

! and the food is tasty, and students

can eat full meals there.

Important information:

2. Since different kinds of meals are offered at different times, please pay

attention to when you go.

A breakfast buffet is served from
7:50 a.m. to 10:00 a.m. Curry and |
noodles are served from 10: 00 =
a.m. to 7:30 p.m. The cafeteria is |
open from 11:00 a.m. to 7:30 p.m.

A meal costs around 500 yen. The
price is generally cheaper than at =

other restaurants.
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3. Please cooperate and return your dirty
dishes to the return counter. At that time,
put paper items such as napkins and
other burnable trash in the receptacle for
burnable trash.

(by Wang) |
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Historic Sites and Scenic Spots:

Okinawa Main Island « The South
(by Miso)

The Himeyuri Monument

Himeyuri Gakutotai, nursing students

During the Battle of Okinawa, 240 students and teachers were mobilized to
help tend to the wounded.

In order to teach about the disaster of war, a memorial monument and a
peace memorial museum were built.

Admission fee of the Peace Memorial Museum: 300 yen

Phone: 098-997-2100
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Nirai Kanai Bridge
Nirai Kanai is an Okinawan
expression that means heaven.
The bridge is 660 meters long.
It is a popular drive in the South.

Chinen Cape Park
It has beautiful views of nature.
Some people do paragliding there.

Sefa Utaki
A World Cultural Heritage site
The most sacred place in Okinawa
Utaki: The place where a god that came down from heaven stayed
Admission fee: 200 yen
Hours: 9:00 ~ 18:00
Phone: 098-949-1899
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Peace Memorial Park

The last site of the hard-fought
Battle of Okinawa

This park was built in order to S
mourn those who died during the &
war in Okinawa, to let the world
learn the historical lesson correctly,
and to pray for eternal peace.
Hours: 9:00 ~ 17:00
The Okinawa Prefectural Peace
Memorial Museum: 300 yen

Phone: 098-997-3844

Okinawa World

The biggest theme park in
Okinawa Prefecture
There are six art-culture
experience courses.

Gyokusendo: A 5 kilometer-long
cave that was formed 300,000
years ago, of which 890 meters is
open to the public.

Super Eisa: Eisa Performances
10:30, 12:30, 14:30, 16:00; about
20 minutes each

Hours: 9:00~18:00

Phone: 098-949-7421
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Shuri Castle Park

* Shuri Castle burned down during
the Battle of Okinawa and was g ¥
restored. Only the Sonohyan Utaki
Stone Gate is a UNESCO World
Heritage site.

* Shuri Castle had been the palace |
for successive kings for about 450
years.

* Ryukyu dance is performed for free
four days a week and on holidays
near the ticket counter at 11:00,
14:00, and 16:00.

% Admission fee: 820 yen

* Phone: 098-886-2020

Kokusai Dori

% Kokusai Dori is the busiest shopping street in Naha city.

* This street was reconstructed first after the war.

% It is called the “miracle mile.”

% It has a lot of souvenir stores.

* Makishi Public Market, which is the biggest public market in Okinawa, is
located there.

% You can go there by taking bus number 97 or 98 from the University of the
Ryukyus. (by Miso)
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Historic Sites and Scenic Spots:

Okinawa Main Island * The Middle
(by Elynn)

Nakagusuku Castle Ruins

The Nakagusuku Castle Ruins are the
closest ruins to the University of the
Ryukyus, and they are located in
Nakagusuku Village. It takes about 20
minutes by car from the University, so if
you come to Okinawa, you can enjoy
the atmosphere of the Ryukyu Kingdom
there.

1111111

B eha o wn )

Porkd lenteee \akamarkon o 1.

Admission: 400 yen
Hours: 8:30 ~ 17:00

http://www.nakagusuku-jo.jp/

The Nakamura House

Located next to Nakagusuku Castle,
the Nakamura House is a national
important  cultural  property. Its
distinguishing feature is that it is a
traditional farmer’s homestead from
the Ryukyu Kingdom era. Before
entering the house, you can brown
sugar jelly and drink tea. It is so
delicious.

Admission: 500 yen
Hours: 9:00 ~ 17:00
http://www.nakamura-ke.net/
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Kaichu Doro

Kaichu Doro is located in Uruma
City on the east cost about 40
minutes by car away from the
University of the Ryukyus. It is a
five-kilometer-long bridge that is
free of charge that connects four
islands. The view of the ocean from
the bridge on a sunny day is so

beautiful that it almost leaves you
speechless. At the middle of the Umi no Eki; Ayahashi kan
bridge, there is Umi no Eki, or Admission: free

Ocean Station, where many people

take a rest. The principal

productsof Uruma City are sold

there. The four islands connected

to Uruma City are Hamahiga Island,

Miyagi Island, Henza Island, and

Ikei Island.

http://www.odnsym.com/spot/kaityuur.html

Katsuren Castle

In Uruma City there is another
notable place, Katsuren Castle.
Katsuren-jo is the castle where the
former king named Amawari lived.
From the highest place in the castle,
a panoramic view of the scenery,
the ocean, and the mountains can
be seen. This seems like the most
worthwhile castle to visit.

||I|h
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Admission: Free
Hours: Until dark
http://www3.0cn.ne.jp/~ktm/
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Toropical Beach

About 20 to 30 minutes by car from the
University of the Ryukyus is the
Ginowan Convention Center. At the end
of March every year, the Okinawa
International Movie Festival is held in
this convention center with the showing
of movies and accompanying activities.
Tropical Beach, which is located next to
the Convention Center, is also a
recommended place to visit. This beach
IS not so crowded with tourists, and the
sunset is beautiful. It is the most
beautiful and closest beach to the University of the Ryukyus.

Admission:; Free
Hours: Until sunset

American Village

Heading North along Route 58 toward
Chatan Town, the street scenery begins to
seem like a foreign country. Soon, you will
arrive at American Village in Chatan Town.
The most outstanding feature is the Ferris
wheel in Mihama Carnival Park, which is
beautiful at night. Chatan used be an
American Army camp, and after they
moved, it became a tourist spot that still
has an American feel about it.

Both Sunset Beach and Araha Beach in Chatan Town are famous as filming
spots.

Ferris wheel: 500 yen
Hours: Varies by shop

68



8 22
9 18
9 19

http://www.town.kadena.okinawa.jp/jigyou2/miti/

S FHIE

el

http://www.odnsym.com/spot/zanpa.html

69



Kadena Michi no Eki

There is another famous place to seen an American base, which is Kadena
Michi no Eki located near Kadena Air Base. From its observation floor, you
can see the takeoff and landing of American Air Force jets.

Hours:

8:00 ~ 22:00 (Observation floor)

9:00 ~ 18:00 (Learning display room)

9:00 ~ 19:00 (Local special product sales area)
http://www.town.kadena.okinawa.jp/jigyou2/miti/

Zampa Point

In Yomitan Town, Zampa Point and the
Ryukyu Village are famous. The blue ocean
at both Zampa Point and Maeda Point is |
also famous. Tourists often go snorkeling |
and diving there.

Admission: Free

Hours: Any time except at night because
you cannot see anything at night.
http://www.odnsym.com/spot/zanpa.html
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Ryukyu Village

In Ryukyu Village, you can enjoy traditional performances and music from the
Ryukyu Kingdom era. You can also see traditional Okinawan architecture and
an exhibition of habu snakes. You will enjoy it very much.

Admission: 1,200 yen
Hours: 9:00 ~ 18:00

http://www.ryukyumura.co.jp/

(by Elynn)
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Historic Sites and Scenic Spots:

Okinawa Main Island * The North
(by Tegun)

Kouri Island Ocean Tower

Kouri Island is a small island located in the north, and you can go there by using a
1,996 meter bridge. Its Ocean is beautiful, and the beach is free of charge.
Ocean Tower is the observatory on Kouri Island.

Admission fee: 800 yen
Hours: 9:00 a.m. ~ 6:00 p.m.

Address: T 905-0406
538 Kouri Nakijin-son Kunigami-gun Okinawa
Phone: 0980-56-1616

http://www.kouri-oceantower.com/
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OceanExpo Park
(National Government Okinawa Commemorative Park)

This is a govermment-managed park that was established in commemoration
of the Okinawa International Ocean Exposition in 1975. It features an
aquarium and a dolphin show.

Dolphin show: 11:00, 13:00, 14:30, 16:00

»¢Okinawa Churaumi Aquarium
Admission fee: Adults 1,850 yen, high school students 1,230 yen, elementary
and junior high school students 610 yen

Address: 424 Aza Ishikawa, Motobucho, Kunigami-gun, Okinawa
http://oki-park.jp/kaiyohaku/

A Row of Fukugi in Bise

This is a community near the Ocean
Expo Park that is surrounded by
windbreak forest. Walking along the row
of fukugi trees makes you feel good.

Admission : Free
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Places You Can See Beautiful Scenery
Near the University of the Ryukyus

(by Doni)

International students need to go somewhere besides studying. Since the
University of the Ryukyus is not located in an urban area, it is a little bit far to
visit tourist spots. However, there are places where you can see beautiful
scenery near the university. One such place is about a ten-minute walk from
the east gate of the university.

Children can play there. It is a park
named Minami Uehara Itogama
Park. You can not only jog but also
play basketball there. If you climb to
the highest part of the park, you
have a beautiful view. Since you can
see the sea from there, it is fun to §
spend time there with your friends.

Moreover, when it becomes dark,
you can see twinkling lights from
the town below. It is an amazing
e e view. On nights with clear skies,
T gt YOU Can see the beautiful moon,
e il o d you can also see sunrises,
or® too. This is a recommended

place that you should visit.

(by Doni)
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For International Students, by International Students,
for International Students Kuni Chanpuru

Planning + Preparing -+ Editing: International students of Intermediate
Japanese Class 3, general education program at the University of the Ryukyus

Staff (in Kana order)

| Miso (Miso)

Vorasanon Rojawan (Vonus)

Ou Kaiha (Wan)

Kimu Tegun (Tegun)

Kyo Tinwey (Tim)

Go Unjon (Unjon)

Joana Mari Manao Takiki (Joana)
Tie Hyn Chon (Tai)

Chon Degyo (Degyo)

Paku Songon (Songon)

Hyodo Rattabaporn (Ki)

Hoo Collin Michael (Collin)
Martin Megan MaeLynn (Megan)
Rohmadoni (Doni)

Wan Irin (Irin)

Wan Yushan (Evan)

Editor: Wan Yushan (Evan)

Japanese proofreading « editing assistance: Naoki Arashiro, Kayoko Sasaki
English translation: Ayako Kelly

% In addition to pictures taken by international students, this contains some
pictures downloaded from free pictures.
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